
 

John 15:26 
Jesus said: 

Alyawarr: Atha arrekantherr-warl-anem Itnweng arrernem. Ra 
Itnweng Akngey-they apetyem, atyenh-angkwarr arrenhantherr 
akalty-anthetyek arraty-angkwarr. 

Anmatyerr: ‘Thang Ilperrepwentj nheng arrehantherr-warn 
lanthetjenh, Kwerrern arratj renh. Rang Angeyeng petjemarleng, 
rang ingkerrek arratj iletjenh. Rang tjeng-penh iletjenh.’ 

Arrarnta: Atha Enka erinha rrakangkarrurna yairnitjina. Era 
rrakangkarra tangitjala nitjina. Enka nhanha itja orrtjerrama. Era 
Kaartanga pitjima. Era rrangkarranha nukiperra arratja inthorra 
ilitjina. 

English: ‘I will send you the Spirit who comes from the Father 
and shows what is true. The Spirit will help you and will tell you 
about me.’  

Luritja: ‘Paapalakutu yankula ngayulu yantayantalpayi panyapa 
Katutjaku kurrunpa nyurrangarrilakutu wantirriyalku. Paluru 
nyurrangarrinya Katutjanya nintilku, ngayunyatarra palumpa 
katja. 

Pitjantjatjara: Palu Nintilpainya pitjaku Mamalanguru Kurunpa 
Milmilnga, panya paluru Godanya tjukarurungku utilpai. Panya 
ngayulu kuwari Mamalakutu ankula palunya nyuralakutu witulku 
nyurala tjunguringkula nyinanytjaku munu tjukarurungku 
ngayunyatjara tjakultjunkunytjaku. 
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https://www.youtube.com/watch?v=vg5qDljEw7Q   

 ♪ How great is our God (World Edition), Chris Tomlin ♫ 

 
Jesus’ friends were meeting 
together.  

They heard a noise like a 
strong wind. They saw 
tongues of fire touching 
each person. 

It was the Holy Spirit! He 
helped them talk many 
different languages. 

They went outside and told 
all the people about Jesus.  
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